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 ⾃⼰紹介 

 質問 

 Tell me about yourself. あなたのことを教えてください 

 Tell me about yourself, Joe. 
 ジョー、あなた⾃⾝について教えてください 

 Meet Joe Black (1998) 

 So, tell me, tell me about yourself. 
 それで、あなた⾃⾝について教えてください 

 In the Company of Men (1997) 

 Well... tell me about yourself,Miss Morales. 
 あなた⾃⾝について教えてください、モラレスさん。 

 10 Items or Less (2006) 

 So, Jack, tell me about yourself.What are your hobbies? 
 ジャック、あなた⾃⾝について教えて。趣味は何ですか? 

 What Happens in Vegas (2008) 

 Describe yourself あなたはどんな⼈ですか 

 How would you describe yourself? 



 あなた⾃⾝、どんな⼈ですか? 
           The Real Thing (2002) 

 How would you describe yourself? 
 あなた⾃⾝をどのように表現しますか? 

 I Give It a Year (2013) 

 So, why don't you describe yourself,Mr. Dupree. 
 デュプリーさん、あなた⾃⾝について説明していただけますか 

 You, Me and Dupree (2006) 

 So I want you to describe yourself to me. 
 それで、あなた⾃⾝について説明してもらいたいのです 

 Trippin' (1999) 

 バックグランド 

 I was born in 〜 〜で⽣まれました 

 I was born in Hawaii to two diehard surfers. 
 私はハワイで2⼈の熱⼼なサーファーに⽣まれました 

 Soul Surfer (2011) 

 I was born in Ireland and we moved here when I was a teen. 
 アイルランドで⽣まれ、10代の頃にここに引っ越してきました 

 Shame (2011) 

 Manhattan. I was born in manhattan. 
 マンハッタン。私はマンハッタンで⽣まれました 

 Personal Velocity (2002) 

 �I was born and raised in Rosewood. 
 私はローズウッドで⽣まれ育ちました 

 Rosewood (1997) 

 I was born inOctober. 
 私は10⽉に⽣まれました 

 Jack Reacher (2012) 

 I grew up in 〜 〜で育ちました 

 I grew up inLouisiana, near Texas. 
 パパはテキサス近くのルイジアナで育った 

 The Pursuit of Happiness (2006) 

 I grew up in a tough neighborhood. 



 私は治安の悪い地域で育ちました 
 The Untouchables (1987) 

 I grew up in L. A. Anaheim. 
 私はロサンゼルスで育ちました。アナハイムだ。 
           Swingers (1996) 

 I grew up in a large farming community. 
 私は⼤きな農業コミュニティで育ちました。 

 Promised Land (2012) 

 I majored in 〜 〜専攻でした 

 I majored in marketing. 
 私はマーケティングを専攻していました 

 Jerry Maguire (1996) 

 I majored in journalism in college. 
 私は⼤学でジャーナリズムを専攻しました 

 Love on the Slopes (2018) 

 Me? Oh, yes. Actually, I majored in theater at B. Y. U. 
 私︖実は、BYU で演劇を専攻したんです 

 Orgazmo (1997) 

 Not long. I majored in shitkicking. 
 ⻑くなかったけど。私はろくでなしを蹴ることを専攻してた 

 Cisco Pike (1972) 

 I graduate from 〜 〜を卒業しました 

 Totally. I graduated from penn. 
 そうですよ。私はペンシルバニア⼤学を卒業しました 

 The Intern (2015) 

 Well, I graduated from school and I moved to New York. 
 私は学校を卒業してニューヨークに引っ越しました 

 That Awkward Moment (2014) 

 I mean I graduated from Columbia, twice! 
 私はコロンビア⼤学を卒業したの。2回も︕ 

 Playing House (2006) 

 I recently graduated from Northwestern University. 
 私は最近ノースウェスタン⼤学を卒業しました 

 The Devil Wears Prada (2006) 



 職歴 

 I worked for 〜 〜で働いていました 

 I worked for JP Getty in London. 
 私はロンドンのJPゲッティで働いていました。 

 Reversal of Fortune (1990) 

 I worked for the CIA, but they think I'm dead. 
 私はCIAで働いていましたが、彼らは私が死んだと思っています 

 Spy (2015) 

 I worked for two years at the Dino Raphael salon. 
 私はディノ・ラファエルサロンで2年間働きました 

 My Girl (1991) 

 I worked for geological survey and went to Kansas. 
 私は地質調査に従事し、カンザスに⾏きました 

 There Will Be Blood (2007) 

 I was In charge of 〜 〜の担当でした 

 I was in charge of bombing surveys during World War II. 
 私は第⼆次世界⼤戦中に爆撃調査を担当していました 

 Path to War (2002) 

 I was in charge of printing, and before that I ran sales and advertising. 
 印刷を担当していましたが、その前は営業や広告もやっていました 
           The Intern (2015) 

 I was in charge of all of those investigations... 
 私はそれらの捜査の全てを担当していました 

 J. Edgar (2011) 

 And I was in charge of the booze. That's right. 
 そしてお酒は私が担当でした。その通りです 

 Before/During/After (2020) 

 I learned 〜 〜を学びました 

 I learned to finish my work quickly. 
 私は仕事を早く終えることを学びました。 

 The Pursuit of Happiness (2006) 



 People ask all the time what I learned in the camps. 
 キャンプで何を学んだのか、いつも聞かれます。 

 The Reader (2008) 

 I learned to give love and get love unconditionally. 
 無条件に愛を与え、愛を受けることを学びました 

 A Bronx Tale (1993) 

 In my long life, I learned one thing... 
 ⻑い⼈⽣の中で、私は⼀つのことを学びました... 

 Mango Dreams (2016) 

 I have the experience in 〜 〜の経験があります 

 I happen to have had a little experience in this area. 
 たまたま私はこの分野で少し経験がありました 
          Back to the Future Part II (1989) 

 You have much experience in government? 
 政府での経験は豊富ですか? 

 Widows (2018) 

 I have had extensive experience in theatre staging. 
 私は演劇の演出に関して豊富な経験を持っています 

 Cookie's Fortune (1999) 

 Perhaps one who has some experience in these matters. 
 おそらく、これらの問題に関して何らかの経験を持つ⼈でしょう 
          TRON: Legacy (2010) 

 I became 〜 〜になりました 

 That's why I became a teacher. 
 それが私が教師になった理由です 

 Hawking (2004) 

 So I became a furniture salesman instead. 
 それで私は代わりに家具のセールスマンになりました 

 Next Stop, Greenwich Village (1976) 
 I became a doctor to save lives, not take them. 
 命を奪うためではなく、命を救うために医者になったのです 

 Doctor Strange (2016) 

 I became a cop to put away drug dealers, the poisoners, the criminals, not to be one. 
 私は⿇薬の売⼈や毒殺者、犯罪者を逮捕するために警官になったのであって、 
 犯罪者になるためではない。 



 Training Day (2001) 

 I was promoted to 〜 〜に昇進しました 

 I was promoted to regional manager. 
 私エリアマネージャーに昇進しました 

 Easy Living (2017) 

 I was promoted to Governor here because I... Well done, 
 私がここで知事に昇進できたのは... よくやった 

 We Still Steal the Old Way (2016) 

 I was promoted from clerk to reporter trainee, covering the entertainment beat. 
 私は事務員から、芸能⾯を担当する記者研修⽣に昇進しました 

 Sleepers (1996) 

 志望動機 

 志望動機の質問 

 Why did you want to work 〜? なぜ〜で働きたいのですか︖ 

 Why do you want to work for Royalty Airlines? 
 なぜRoyalty Airlinesで働きたいのですか? 

 View from the Top (2003) 

 So, why do you want to work in television? 
 それで、なぜテレビ局で働きたいのですか? 
         Bridget Jones's Diary (2001) 

 Why do you want to work at Versa Corporation? 
 なぜVersa Corporationで働きたいのですか? 

 Body Swap (2019) 

 But why do you want to work for people like that? 
 なぜそのような⼈たちのために働きたいと思うのでしょうか︖ 

 Alan Partridge (2013) 

 志望動機の答え 

 I’ve always wanted to work  ずっと働きたかったです 



 And I always wanted to work with underprivileged kids. 
 私はいつも恵まれない⼦供たちと働きたいと思っていました 

 Short Term 12 (2013) 

 I've always wanted to work on Wall Street. 
 私はずっとウォール街で働きたいと思っていました 

 Cocktail (1988) 

 I always wanted to work behind a register. 
 私はいつもレジ係として働きたいと思っていました 

 Monsters (2010) 

 I have always wanted to work for a man like you. 
 ずっとあなたのような⼈のために働きたいと思っていました 

 Hollywood.Con (2021) 

 perfect job for me完璧な仕事です 

 It's the perfect job for me. 
 それは私にぴったりの仕事です 

 Saint Maybe (1998) 

 It's the perfect job. Sitting, indoors, always near a teapot. 
 完璧な仕事です。室内で常にティーポットの近くに座っています 
    The Guernsey Literary and Potato Peel Pie Society (2018) 

 That's the perfect job for you. It really is. 
 それはあなたにぴったりの仕事です。本当にそうです 

 The Spectacular Now (2013) 

 Relax. You're in the perfect job. 
 落ち着いて。君はは完璧な仕事に就いてるよ 
          Cocktail (1988) 

 I’m a big fan of 〜 〜のファンなんです 

 Oh, I'm a big fan of your magazine. 
 私はあなたの雑誌の⼤ファンです 

 Entertaining Christmas (2018) 

 I'm a big fan of Heather's. 
 私はヘザーの⼤ファンです 

 Gemini (2017) 

 I'm a big fan of your films. 
 私はあなたの映画の⼤ファンです 



 Lost Behind Bars (2008) 

 I'm a big fan of your work. 
 私はあなたの作品の⼤ファンです 

 State of Play (2009) 

 強みと弱み 

 強み 

 What is your strength?  あなたの強みはなんですか︖ 

 What is your strength,Captain? Eleven menatarms. 
 あなたの強みは何ですか︖ 11の重騎兵です。 

 Ironclad (2011) 

 All right, Cole. What is their strength? 
 よし、コール。彼らの強みは何だ︖ 
           A Bridge Too Far (1977) 

 My strength is 〜 私の強みは〜です (my strong point ) 

 My strength is in my head. 
 私の強さは頭脳にあります 

 Boyz n the Hood (1991) 

 All my strength is in my union. 
 私の強みは団結にあります 

 Goat (2016) 

 Your strength is in here. 
 あなたの強さはここにあります 

 The Game Plan (2007) 

 �Your strength is your weakness. 
 あなたの強みはあなたの弱点です 

 Never Die Alone (2004) 

 I've always been good at 〜 〜がずっと得意です 

 I've always been good at football 
 私はいつもフットボールが得意です 
             The Faculty (1998) 



 Maybe the only thing I've ever been good at is pretending I don't. 
 僕が今まで唯⼀得意だった事は、興味がないふりをすることだった 

 The Forbidden Kingdom (2008) 

 I'm good at talking people into things. It's what I do. 
 ⼈を説得して物事を進めさせるのが得意です。それが私の仕事 

 Ghost Town (2008) 

 I won't. I'm good at keeping secrets. 
 しませんよ。私は秘密を守るのが得意なんです。 

 Mistress America (2015) 

 I’m a great 〜 〜が得意です 

 No. No, that's not it. I'm a great listener. 
 いいえ、違います。私は聞き上⼿なんです 

 In the Land of Women (2007) 

 I'm a great toy maker. We should get together. 
 私は素晴らしいおもちゃ職⼈です。⼀緒にやりましょう 

 Santa Claus: The Movie (1985) 

 Great, but I'm a great fighter. You ready? 
 君もすごいが、私も素晴らしい戦⼠だ。準備はいいか︖ 
           Rocky III (1982) 

 I’m a quick 〜 〜の学びが早い 

 Now, I got experience on the presses, and I'm a quick learner. 
 今では、プレスの経験があり、学びも早いです。 
           Soul Food (1997) 

 I'm a very, very quick learner. 
 私は⾮常に覚えが早いです 
             Nightcrawler (2014) 

 Don't get paranoid all of a sudden. I'm a quick learner. 
 突然不安にならないでください。私はすぐに覚えるタイプです 
         Disclosure (1994) 

 I have not, but I am a quick learner. 
 経験はないですが、習得が早いです 
          Waffle Street (2015) 

 I’m proactive 積極的です 



 Well, at least I'm being proactive. 
 少なくとも私は積極的に⾏動しています 
         A Moving Romance (2017) 

 Now, Stephen, you gotta be proactive,okay? 
 スティーブン、君は積極的になるべきだ 
         State of Play (2009) 

 I'm proactive and I... I'm sticking to this treatment plan. 
 私は積極的に⾏動し、この治療計画に従っています 

 The Harvest (2013) 

 I’m trustworthy 信頼できる 

 I'm loyal and trustworthy. 
 私は忠実で信頼できる⼈です 

 Bottled with Love (2019) 

 I'm loyal, I'm trustworthy,and I'm good in a crisis. 
 私は忠実で信頼できるし、危機にも強い 

 The Intern (2015) 

 Well, I'm usually trustworthy. 
 まあ、私はたいてい信頼できるんです 

 The Muppet Christmas Carol (1992) 

 I'm a trustworthy guy. 
 私は信頼できる男です 

 War Dogs (2016) 

 弱み 

 My weakness is 〜 私の弱みは〜です (my weak point) 

 My weakness was unnerving. 
 私の弱点は不安になることでした 

 Flipped (2010) 
 Kindness is my weakness. 
 優しさは私の弱点です 

 The Adventures of Pinocchio (1996) 

 But curiosity has always been my weakness. 
 しかし、好奇⼼は常に私の弱点でした 

 The Xrossing (2020) 



 I tend to 〜 〜しがちです 

 When I get nervous, I tend to babble. 
 緊張すると、つい喋りすぎてしまいます 

 Time After Time (1979) 

 I tend to smile when I'm nervous. 
 私は緊張すると笑ってしまう傾向があります 

 The Girl on the Train (2016) 

 Also, I tend to drink a little too much in a restaurant, I don't know why. 
 レストランで少し飲みすぎてしまいます。理由はわかりません 

 Night Falls on Manhattan (1996) 
 Well, I'm sorry, but when somebody says something, I tend to think it's the truth. 
 何かを⾔われると、私はそれが真実だと考えてしまうんです 
           The House of Yes (1997) 

 関連フレーズ 

 重要Ｑ＆Ａ 

 Where do you see yourself in 〜? 〜年後あなたはどうなっています 
 か︖ 

 Where do you see yourself in ten years? 
 10年後、あなたはどうなっていると思いますか? 

 The Intern (2015) 

 Where do you see yourself in twenty years? 
 20年後の⾃分はどうなっていると思いますか? 

 Preaching to the Perverted (1997) 

 Tell me, where do you see yourself in, say, ten years? 
 例えば 10 年後、⾃分がどうなっていると思いますか? 

 Indecent Proposal (1993) 

 What are your goals?  ⽬標は何ですか︖ 

 What are your goals, BRad? 
 Brad,あなたの⽬標は何ですか︖ 

 Malibu's Most Wanted (2003) 

 What are your goals, exactly? 
 それで、あなたの⽬標は正確には何ですか? 



 I Feel Pretty (2018) 

 What is your goal here? 
 ここでのあなたの⽬標は何ですか? 

 Guardians of the Galaxy Vol. 2 (2017) 

 My goal is to 〜 私の⽬標は〜をする（になる）ことです 

 My goal is to beat them at their own game. 
 私の⽬標は、彼ら⾃⾝のゲームで彼らを打ち負かすことです 

 Miracle (2004) 

 And my goal is to be here with you. 
 そして私の⽬標は、あなたと⼀緒にここにいることです 

 Going the Distance (2010) 

 My goal is social progress, universal prosperity. 
 私の⽬標は社会の進歩と普遍的な繁栄です。 

 Atlas Shrugged: Part I (2011) 

 And my goal... My goal is to work for a powerful, successful man... 
 who makes lots of money... 
 私の⽬標は... ⼤⾦を稼ぐ成功した男性のために働くこと 

 She-Devil (1989) 

 I hope one day 〜 いつの⽇か〜したい 

 I hope one day I can be the captain of your dreams. 
 いつかあなた達の夢のキャプテンになりたい 
          Goon: Last of the Enforcers (2017) 

 I hope one day I can make things right. 
 いつか物事を正せるよう願っています 

 Paranoia (2013) 

 I hope someday I meet your daughter. 
 いつかあなたの娘さんに会えると事を望んでいます 

 The Prince of Pennsylvania (1988) 

 What are you passionate about? あなたは何に情熱を持ってますか︖ 

 What are you passionate about, Larry? What excites you? 
 あなたは何に情熱を持っていますか︖ 何が好きですか︖ 

 Patch Adams (1998) 



 What are you passionate about? What do you want? 
 何に対して情熱を傾けていますか︖なんでしょう︖ 

 Good Will Hunting (1997) 

 I found something I'm passionate about, Ma. 
 情熱を注げるものを⾒つけたよ、ママ 

 Everyday People (2004) 

 Except you. I'm passionate about you. 
 あなた以外（眼中にない）。あなたに情熱を持っています 

 My Best Friend's Girl (2008) 

 And I'm passionate about work. 
 私は仕事に情熱を持っています 
           Isn't It Romantic (2019) 

 圧迫⾯接 

 Who are you and what are you doing here? 
 あなたは誰ですか︖ここで何をしているのですか︖ 

 Mission: Impossible (1996) 

 And what are you doing here? 
 ところで、ここで何をしているんですか︖ 

 The Devil Wears Prada (2006) 

 Why hire you? 
 あなたを雇う理由は︖ 
            Nightcrawler (2014) 

 Sell yourself. Okay. Go. Okay 
 ⾃分を売り込むんだよ。わかりました。よし 
           Nightcrawler (2014) 

 �What would you say if a guy walked in for an interview,without a shirt on 
 もしある男がワイシャツも着ないで、⾯接にやって来て 
 and I hired him?  What would you say? 

 私が彼を雇ったら、君はどう思うか︖ 
             The Pursuit of Happiness (2006) 



 他フレーズ集 

 ⾃⼰紹介を聞く質問フレーズ 

 Can you give me a brief overview of your background? 
 あなたの経歴を簡単に教えていただけますか︖ 

 Would you mind sharing a bit about who you are? 
 あなたについて少し教えていただけますか︖ 

 Can you tell me a little bit about your professional journey? 
 あなたの職業歴について少し教えていただけますか︖ 

 Please walk me through your resume. 
 あなたの履歴書を説明してください 

 Could you provide a summary of your experience? 
 あなたの経験の概要を教えていただけますか︖ 

 職歴を語るフレーズ 

 My role at [Company Name] was [Job Title]. 
 [会社名]での役職は[職種名]でした。 

 I was responsible for [Key Responsibilities]. 
 [主な責任]を担当していました。 

 I managed [Team/Project/Department] at [Company Name]. 
 [会社名]で[チーム/プロジェクト/部⾨]を管理していました。 

 I developed skills in [Skill/Area] while working at [Company Name]. 
 [会社名]で働く中で、[スキル/分野]のスキルを⾝につけました。 

 I successfully completed [Project/Task] which resulted in [Outcome]. 
 [プロジェクト/タスク]を成功裏に完了し、[結果]を残しました。 

 志望動機を聞くフレーズ 

 Why are you interested in this position? 
 なぜこのポジションに興味を持ったのですか︖ 



 What motivated you to apply for this job? 
 この仕事に応募する動機は何ですか︖ 

 Why do you want to work for our company? 
 なぜ当社で働きたいのですか︖ 

 How does this position align with your career goals? 
 このポジションはあなたのキャリア⽬標とどのように⼀致していますか︖ 

 What skills and experiences make you a suitable candidate for this position? 
 あなたのスキルと経験が、このポジションに適している理由は何ですか︖ 

 志望動機を語るフレーズ 

 I want to work for your company because I admire your commitment to [specific value or 
 mission], and I believe my experience in [relevant experience] can help advance your 
 objectives. 
 御社で働きたい理由は、[特定の価値や使命]へのコミットメントが素晴らしく、私の[関連す 
 る経験]が御社の⽬標達成に役⽴つと信じているからです。 

 This role aligns with my career goals because it allows me to grow in [specific area] and to 
 take on new challenges that will develop my skills further. 
 この役職は、私が[特定の分野]で成⻑し、新しい挑戦を通じてスキルをさらに発展させるこ 
 とができるため、私のキャリア⽬標と⼀致しています。 

 I believe I am a good fit for this position because of my extensive experience in [specific 
 field], my ability to [relevant skill], and my passion for [company's industry or mission]. 
 私がこのポジションに適していると考える理由は、[特定の分野]での豊富な経験、[関連する 
 スキル]の能⼒、および[会社の業界や使命]に対する情熱があるからです。 

 強みと弱みを聞く質問 

 What do you consider your greatest strengths? 
 あなたの最も⼤きな強みは何だと考えていますか︖ 

 What skills or qualities make you a strong candidate for this position? 
 あなたのどのようなスキルや資質が、このポジションに適任だと思いますか︖ 

 What do you consider your greatest weaknesses? 
 あなたの最も⼤きな弱点は何だと考えていますか︖ 

 How do you typically address or improve upon your weaknesses? 
 通常、あなたの弱点にどのように取り組んで改善していますか︖ 



 強みと弱みを答えるフレーズ 

 I am particularly skilled at [doing something]. 
 特に[何かをすること]に⻑けています。 

 I excel at [task or activity]. 
 [タスクや活動]で優れています。 

 I recognize that I can sometimes be [weakness]. 
 時々私は[弱点]であることを認識しています。 

 I have had challenges with [specific task or skill], but I am actively improving in this area. 
 [特定のタスクやスキル]に課題がありましたが、積極的に改善しています。 


